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शाखा/उपशाखा कार्यालय 
B.O./P.O. 


मृतक का नाम / Name of the deceased 


मृतक का पमाण / Proof of death 


दावेदार (रों) का नाम : उसका/उनका मृतक से सम्बन्ध 


Name of the claimant(s) : his/her/their relation 
with the deceased 


दावे की जमा राशि अथवा अन्य वस्तु तथा उसका विवरण 


Amount deposit or subject matter of claim 
with particulars thereof 


मृतक की बैंक के एति देयताएं, यदि कोई हो। 
Particulars of liabilities of deceased to the 
Bank, if any. 


क) क्या मृतक ने कोई वसीयत छोड़ी है? यदि हां, तो 
नोटरी अथवा मैजिस्ट्रेट द्वारा विधिवत्‌ प्रमाणित 
उसकी एक प्रति-लिपि संलग्न करें। 

a) Did the deceased leave any will? If so, 


a copy thereof, duly certified by a Magi- 
strate or Notary be enclosed. 


ख) क्या वसीयत रजिस्टर्ड है? 
b) ls the Will registered? 


ग) क्या सक्षम न्यायालय से वसीयत प्रमाण-पत्र प्राप्त 
किया गया है? यदि हां, तो उसकी सत्य-प्रतिलिपि 
संलग्न की जाए। 

c) Has probate been obtained from a 
competent court? If so, its true copy 
should be enclosed. 


घ) बसीयत के निष्पादकों यदि कोई हों, अथवा बसीयत 
में उल्लिखित हिताथिकारियों के नामा 


d) Name of the executors, If any, or bene- 
ficiaries under the will . 


क) कानूनी उत्तराधिकारियों के नाम तथा मृतक ( पुरूष ) 
से उनके सम्बन्धा 


a) Name ofthe legal heirs and their relations 
with the deceased (Male) 


|) पुत्र/ Son(s) 
|) पुत्री/पुत्रियों/ Daughter(s) 
||) विधवा/ Widow 
iv) म/ Mother 
४) पूर्वमृत पुत्र का पुत्र 
Son of predeceased son 








ई 0. 


७) पूर्वमृत पुत्र की पुत्री 
Daughter of predeceased son 


५) पूर्वमृत पुत्री की पुत्र 
Son of predeceased daughter 


भा) पूर्वमृत पुत्री ककी पुत्री 
Daughter of predeceased daughter 


920 पूर्वमृत पुत्र की विधवा 
widow of predeceased son 


%) पूर्वमृत पुत्र के पूर्वमृत पुत्र का पुत्र 
Son of predeceased son of a prede- 
ceased son 


2) पूर्वमृत पुत्र के पूर्वमृत पुत्र की पुत्री 
Daughter of predeceased son of a 
predeceased son 


2) पूर्वमृत पुन्न के पूर्वमृत पुन्न की विधवा 
widow of a predeceased son ofa 
predeceased son 


ख) कानूनी उत्तराधिकारों के नाम तथा मृतक (स्त्री) से 


उसके सम्बन्ध 
b) Names of the legal heirs and their 
relation with the deceased (Female). 


i) पुत्र/ Son(s) 
ii) पुत्री/पुत्रियां / Daughter(s) 
शं) किसी भी पूर्वमृत पुत्र के बच्चे 
Children of any predeceased son 
४७) किसी भी पूर्वमृत पुत्री के बच्चे 
Children of any predeceased daughter 
V) पति” Husband 


क्‍या कानूनी उत्तराधिकारियों, निष्पादकों अथवा 
हिताधिकारिंयों में से कोई अवयस्क है? यदि हां, तो 
अवयस्क ( कों ) की आयु क्या है और वह ( चे) किसके 
अभ्िरक्षण में है/हैं? क्या न्यायालय ने किसी को 
उसका /उनका संरक्षक नियुक्त किया है? 


Is any of the legal heris, executors or bene- 
ficiaries minor? If so, what is the age of the 
minor(s) and in whose custody he/she is? 
has any court guardian been appointed? 


क्या दावेदार (रों) ने सक्षम न्यायालय से कोई उत्तराधिकार 
प्रमाण पत्र अथवा पशासन-पत्र प्राप्त किया है? यदि हां, 
तो उसकी सत्य-प्रतिलिपि संलग्न की जाये? 


Has any succession certificate or letters 
of administration been obtained by 
the claiment (s) from a competent court? 
If so, its true copy should be enclosed. 


अन्य कोई विवरण 
Any other paticulars 








>> ) 
घोषणा/ DECLARATION 


मैं/हम घोषित करता/करती हुँ/करते हैं कि ऊपर दिया गया विवरण सत्य है और उसमें कोई भी सूचना छिपाई या दबाई नहीं गयी हैं। 
l/ We declare that the aforesaid contents are correct and nothing has been concealed or withheld. 


टिप्पणी : यह फार्म साफ-साफ भरा जाना चाहिए और इसमें मांगी गयी पूरी सूचना दी जानी चाहिए। 
N.B. :This form should be filled in legibly and completed in every respect. 


दावेदार (रों) के हस्ताक्षर 
Signature of Claimant(s) 











मेरे सामने श्री ने घोषणा की है जिन्हें मैं व्यक्तिगत रूप से जानता 
हूं अथवा जिनकी पहचान ने की है जिन्हें मैं व्यक्तिगत रूप से जानता हूं। 
Declaration before me by. whom | personally know or who has been 

Identified by. whom | personally know. 





मैजिस्ट्रेट के सामने घोषणाकर्ता 


मैजिस्ट्रेट के न्यायालय की पहचान करने वाले के 


अथवा नोटरी की मोहर हस्ताक्षर मैजिस्ट्रेट अथवा नोटरी के हस्ताक्षर जिनके सामने 


Seal of the court of the Signature of the person घोषणा की गयी हैं। 
Magistrate or Notary identifying the declarant Signature of the Magistrate or Notary 
before the Magistrate before whom the declaration is made. 











दर 
प्रबन्धक का प्रमाण-पत्र 
MANAGER'S CERTIFICATE 











स्थान : 
Station : 
दिनांक : 
Date : 
मैं प्रमाणित करता हूं कि श्री » श्री म तीन नितिन हित की मृत्यु हो गई और 
मृत्यु के समय उनके निम्नलिखित खाते थे जिनमें नीचे बताई गई रकम शेष है:- 
| certify that Shri/Smt has died and left following accounts 
at the time of death showing balances as under: 
खातों की किस्म खाता संख्या शेष रकम ( रूपयों में ) 
Nature of A/c(s) A/c No. Balance (in Rupees) 





(सावधि जमा रसीद के मामले में कूपया देय तिथि बतायें) 
(In case of fixed deposit receipt, please mention due date) 


मैंने भली भांति जांच पड़ताल करली है और मैं सत्यापित करता हूं कि मृतक के केवल निम्नलिखित उत्तराधिकारी हैं, अन्य कोई नहीं 
यहां बतायें कि उत्तराधिकारी वयस्क है या अबयस्क ) 

| have made proper enquiries and verify that he/she has left the following heirs and no others (State 
whether minor or major) 


नाम संबंध नाम संबंध 
Name(s) Relationship Name(s) Relationship 








सिफारिश की जाती है/ Recommended that 


एबन्धक/प्रभारी अधिकारी 
Manager/Officer-in-Charge 
प्रधान कार्यालय के विधि विभाग की टिप्पणी 
Noting at the Law Deptt. H.O. 
कानूनी सलाहकार की राय, यदि कोई हो 
__Opinion of legal advisor ian _/्ज मम _  _़्॒ु्ि _ _ _फ़्िा् 


मंजूरी देने वाले प्राधिकारी के आदेश 
Order of sanctioning authority 


पंनैबें PNB 46-47-xx%x/2 (25x2) IOP 


